&

AB glektronik Sachsen GmbH - Salzstrale 3 - D-01774 Klingenberg

AB Elektronik Sachsen GmbH

AN VK GRouP comeany

Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80269326
Ship from address Reference no. 550004190801
Salzstralle 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland Order number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661 Customer ro. 3005850 -
Qur supplier code & 91012096 — P."1M
VORLAUFIG!
Ist-Warenausgang fehlt -> Lieferung bereinigen !
ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description
010 2517256604 8.000 Stiick 1280 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number: TBA-520880
No.of Shipping Units: A2 U
Number of Articles per Ship. Unit: 200 —_ -
Packaging Validity Date: 59405 3 3‘34? M 5 LQ f{ ?
90001 40 Stiick 22,8 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Malerial-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
669 TBA-520945 R-KLT 3215 Getrag
900002 1 Stiick 10,5 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
671 TBA-5209201 EURCPALETTE halb Getrag
900003 1 Stick 24 kg

VDA4913, 718/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.} wurde automatisch zugeordnet !

672

ADBDG Palettendeckel Gefrag

Shipment details

Shipping conditions: by truck

Terms of delivery:

Gross weight:
Volurnes:

163,7 kg
7,999 HL

Ex works, excl. packingﬁpo Imballaggio:

KUEHNE-+NAGEL sk

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: -+

Quantita imballi ,( R

Conformita alle schede d'jmballo: E
Data controlio: 2?{9@ b’?" ,Ne_t \:Ngaight: 163,7 kg

Firma
Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supﬁ the Customer shall be c;ietermined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
http:/fwww.abelekironik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions:html

AR Elektronik Sachsen GmbH Phone; +49 35202 57-30

SalzstralGe 3 Fax: +49 35202 57-401
01774 Kiingenberg Email: Info@ab-sachsen.de
Germany www.abelektronik.com

HSBC Trinkaus & Burkhardt AG
SWIFT: TUBDDEDD

[BAN: DE76 3003 0880 0005 148006
VAT (D no.: DEB12 358661

Dresden Register: HRE 14907

Managing Director: Thomas Rinschede,

Evan Meyer Slavitt, Michael Edward Hufriagel,
Steven Wayne Sturgeon



Transport Order . . -7/

S — 4 ' _._'—-
Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
24-AUG-E0E20
AR ELEKTRONIK SACHSEN GMBAH
SALZSTR. 3
D-Q1774 KLINGENBERG
Icnd[inglu de{cl]:ime%g di carico (di ritiro) grﬂine diitraspunn
Lo} al
e R KHX~EC-SS00946 |
Condizioni di trasportoelivery temms ]lgldiri_zzc; !?:!rgﬂnale
erminal address
S — ot [rmokiia DML HAUPTVOGEL INTERNATI
C:ﬂ%?::o VA -ﬂ)r?htlao. Dsdaganam Dnon:ad;ghanaln KLIPPHAUSEN

e |AN DER UNITRANS 3
et esmat |D-01665 KLIPPHAUSEN

MAGNA PT S.P.A. Dg;ydgs';,;as Dﬂﬂﬂs op Tl s +49 ISH04/DBT77-2R

duty ungald
— Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numere di dossier
Additicnal transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce g o
Delivery address I:‘ yes o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for instrance

No {IMP-INW—98388%

Numero teleforico

Contact tel.
+ 33 / 80 5315811

Terminal di arrivo
Destination terminat

Note

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariifa doganale Peso lordo in kg Valore fcon valuta)
Marks and numbers Guantity Packing Dbescription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

FRARTS 205. 0

1 |PRL (PARTS
Peso tassabile in k Total lerdo in ki
EX WORKS Payable welghtin Kg | Total hoss welght n kg
_ 0. 480, 0. OC 205, 00 205.0

Din. X an x mx tm= m LM
Richieste particolari { Special consignments
Istruzioni particolari J Special instructions Allegati/ Enclosures
IMP~-INW-283882
DIENSIONS (LWH) 2 1X B0Xe0Xi00Cm }

-

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario Timbro e firma del mittante

Collection at sender Delivery to consignee Acturd' in on the port order (POD) Stamp and signature of sender
K Hﬂﬁg&w uuld be natified in
Data / Date Data / Data RGC enmna within 7 er delivery.
, Via dei Clclammt, snc- 70026 Mod u9"°
Orario /Time Orario / Time

7<\mf7n7n .

ivery

{remains with consignee at defivery)

Del

~Firma del destinatario

Firma dellautista / Driver's signature
Consignee's signature

’

! :7 di cfll firma in Sigmpatello
ns| gnees name m block letters v
h»"r’lrs.We’l’V' Zﬂ'i’ R

venF (:a su quahta e quantita” ;
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), 2




